
Concrete, innovation and people.

The small plant built for big business.
La pequeña que está en los grandes negocios.
Le petit modèle présent dans les grandes entreprises. MINI FAMILY



Cutting-edge technology at the service of your business.
Tecnología de vanguardia al servicio de su negocio.
Une technologie de pointe au service de votre entreprise. 

La familia de centrales de hormigón 
Mini incorpora todas las prestaciones 
de una central de alta gama en un 
espacio totalmente optimizado. Una 
pequeña central de hormigón móvil 
de altas prestaciones con infinitas 
posibilidades de uso. Una gama de 
plantas potentes y versátiles ideales 
para la producción de prefabricados, 
obras complejas y el negocio del 
hormigón para autoservicio.

The Mini family of plants is 
designed with all the features 
a high-end plant needs and 
manufactured with fully optimised 
dimensions. A small scale plant 
designed with high performance 
features and endless possibilities. 
A range of powerful and versatile 
plants ideal for precast production, 
challenging sites, and self-service 
concrete business.

La gamme de centrales Mini intègre 
toutes les prestations d’une centrale 
haut de gamme dans un espace 
parfaitement optimisé. Une petite 
centrale mobile, aux prestations 
élevées, offrant des possibilités 
infinies d’utilisation. Une gamme de 
centrales puissantes et polyvalentes, 
idéales pour la production d’éléments 
préfabriqués, les sites difficiles et les 
entreprises de béton en libre-service.

Highlighted benefits Beneficios destacados Avantages mis en avant
•	 Fully pre-installed at the factory, 

reducing the assembly times.
•	 Requires no special foundations 

for the installation of the main 
plant block (only a continuous 
concrete slab).

•	 Equipped with a control panel 
and computer management 
system.

•	 Includes the features of a  
high-end plant in compact 
dimensions.

•	 The entire assembly (excluding 
the silos) is transported in one 
40´ high-cube container.

•	 Totalmente preinstalada en fábrica, 
reduciendo los tiempos de montaje.

•	 No requiere cimentación especial 
para la instalación del bloque 
principal de la central (únicamente 
una losa continua de hormigón).

•	 Equipada con armario eléctrico 
estanco y sistema informático de 
gestión.

•	 Ofrece todas las prestaciones 
de una central de alta gama en un 
espacio reducido.

•	 Transporte de todo el conjunto 
(excepto silos) en un solo 
contenedor 40´ high-cube.

•	 Machines préinstallées en usine pour 
réduire les temps de montage.

•	 Des fondations spéciales ne sont pas 
nécessaires pour l’installation du bloc 
principal de la centrale (uniquement 
une dalle continue en béton).

•	 Machine équipée d’une armoire 
électrique étanche et d’un système 
informatique de gestion.

•	 Elle offre toutes les prestations d’une 
centrale haut de gamme dans un 
espace réduit.

•	 Transport de l’ensemble (à l’exception 
des silos) dans un seul conteneur 40 
pieds High Cube.



Main characteristics / Principales características 
Principales caractéristiques

•	 FPT 750/500 planetary mixer or pan mixer.  
Equipped with an aggregate and concrete weighing system.

•	 Aggregates are dosed with belt feeder.

•	 Water dosing assembly with flowmeter.

•	 Water installation, equipped with a 1.1 kW supply pump 
and pressure regulation system.

•	 Pneumatic installation, equipped with a 2.2 kw compressor.

•	 Surface required for the installation of the plant 160 m2.

•	 Mezcladora planetaria FPT 750/500 o mezcladora eje vertical.  
Equipada con sistema de pesaje para áridos y cemento.

•	 Dosificación de áridos mediante alimentador de banda.

•	 Conjunto dosificador de agua por contador.

•	 Instalación de agua equipada con bomba de impulsión de 1,1 kw 
y sistema regulador de presión.

•	 Instalación neumática equipada con compresor 2,2 kw.

•	 Superficie necesaria para instalación de central 160 m2.

•	 Malaxeur planétaire FPT 750/500 ou malaxeur turbo.  
Équipée d’un système de pesage des granulats et du ciment.

•	 Dosage des granulats avec tapis convoyeur.

•	 Ensemble de dosage d’eau par compteur.

•	 Installation d’eau équipée d’une pompe à impulsion de 1,1 kW 
et d’un système régulateur de pression.

•	 Installation pneumatique équipée d’un compresseur 2,2 kW.

•	 Surface nécessaire pour l’installation de la centrale 160 m².

Production capacity (m³/h)
Capacidad de producción 
Débit de production

Aggregates hoppers / Tolvas 
de áridos / Trémies d´agrégats

Aggregates capacity (m³) 
Capacidad de áridos
Capacité d´agrégats

Cement Silos / Silos de 
cemento / Silos à ciment

Screw conveyor (mm)
Sinfines / Vis à ciment

Batch Capacity (m³)
Capacidad por Ciclo
Capacité par Cycle

Control cabin
Cabina de control
Cabine de commande

Total power (kw)
Potencia total 
Puissance totale

Absorbed power (kw)
Potencia absorbida
Puissance absorbée

Type of mixer
Tipo de mezcladora
Type malaxeur

14-19

2-4

7-14

1-2

219

0,5

Optional
Opcional

Optionnel

49-57

36

Planetary
Pan Mixer

TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS
CARACTÉRISTIQUES

VALUES
VALORES
VALEURS

FASTMIX 500
Everything you need in a compact concrete 
plant. / La central de hormigón que lo tiene todo 
en el mínimo espacio. /  La centrale à béton qui 
possède tout dans un espace minimal.

Transport requirements
Requisitos de transporte
Requis de transport

1*40’ HC

FASTMIX 500



Production capacity (m³/h)
Capacidad de producción 
Débit de production

Aggregates hoppers / Tolvas 
de áridos / Trémies d´agrégats

Aggregates capacity (m³) 
Capacidad de áridos
Capacité d´agrégats

Cement Silos / Silos de 
cemento / Silos à ciment

Screw conveyor (mm)
Sinfines / Vis à ciment

Batch Capacity (m³)
Capacidad por Ciclo
Capacité par Cycle

Control cabin
Cabina de control
Cabine de commande

Total power (kw)
Potencia total 
Puissance totale

Absorbed power (kw)
Potencia absorbida
Puissance absorbée

Type of mixer
Tipo de mezcladora
Type malaxeur

20-26

2-4

7-14

1-2

219

0,75

Optional
Opcional

Optionnel

62-70

47

Planetary 
Planetaria
Planetaire

Main characteristics 
Principales características 
Principales caractéristiques

•	 FPT 1125/750 planetary mixer.

•	 Water dosing assembly with flowmeter.

•	 Water installation, equipped with a 1.1 kW supply pump 
and pressure regulation system.

•	 Pneumatic installation, equipped with a 2.2 kw 
compressor.

•	 Surface required for the installation of the plant 160 m2.

•	 Mezcladora planetaria FPT 1125/750.

•	 Conjunto dosificador de agua por contador.

•	 Instalación de agua equipada con bomba de impulsión de 
1,1 kw y sistema regulador de presión.

•	 Instalación neumática equipada con compresor 2,2 kw.

•	 Superficie necesaria para instalación de central 160 m2.

•	 Malaxeur planétaire FPT 1125/750.

•	 Ensemble de dosage d’eau par compteur.

•	 Installation d’eau équipée d’une pompe à impulsion de 1,1 
kW et d’un système régulateur de pression.

•	 Installation pneumatique équipée d’un compresseur 2,2 kW.

•	 Surface nécessaire pour l’installation de la centrale 160 m².

FASTMIX 750
A high-capacity, versatile mini-concrete 
batching plant that has everything.
Capacidad y versatilidad en la mini-central 
de hormigón que lo tiene todo.
Capacité et polyvalence dans une mini-
centrale à béton, qui a tout pour plaire.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS
CARACTÉRISTIQUES

VALUES
VALORES
VALEURS

Transport requirements
Requisitos de transporte
Requis de transport

1*40’ HC

FASTMIX 750



Production capacity (m³/h)
Capacidad de producción 
Débit de production

Aggregates hoppers / Tolvas 
de áridos / Trémies d´agrégats

Aggregates capacity (m³) 
Capacidad de áridos
Capacité d´agrégats

Cement Silos / Silos de 
cemento / Silos à ciment

Screw conveyor (mm)
Sinfines / Vis à ciment

Batch Capacity (m³)
Capacidad por Ciclo
Capacité par Cycle

Control cabin
Cabina de control
Cabine de commande

Total power (kw)
Potencia total 
Puissance totale

Absorbed power (kw)
Potencia absorbida
Puissance absorbée

Type of mixer
Tipo de mezcladora
Type malaxeur

27-34

2-4

7-14

1-2

219

1

Optional
Opcional

Optionnel

69-77

53

Planetary 
Planetaria
Planetaire

Main characteristics 
Principales características 
Principales caractéristiques

•	 FPT 1500/1000 planetary mixer.

•	 Water dosing assembly with flowmeter.

•	 Water installation, equipped with a 1.1 kW supply pump 
and pressure regulation system.

•	 Pneumatic installation, equipped with a 2.2 kw 
compressor.

•	 Surface required for the installation of the plant 160 m2.

•	 Mezcladora planetaria FPT 1500/1000.

•	 Conjunto dosificador de agua por contador.

•	 Instalación de agua equipada con bomba de impulsión de 
1,1 kw y sistema regulador de presión.

•	 Instalación neumática equipada con compresor 2,2 kw.

•	 Superficie necesaria para instalación de central 160 m2.

•	 Malaxeur planétaire FPT 1500/1000.

•	 Ensemble de dosage d’eau par compteur.

•	 Installation d’eau équipée d’une pompe à impulsion de 1,1 
kW et d’un système régulateur de pression.

•	 Installation pneumatique équipée d’un compresseur 2,2 kW.

•	 Surface nécessaire pour l’installation de la centrale 160 m².

FASTMIX 1000
Maximum performance and efficiency in the 
mini-plant with everything you need. 
Máxima producción y eficiencia en la mini-
central de hormigón con todo lo necesario. 
Production et efficacité maximales dans la 
mini-centrale à béton avec tout le nécessaire.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS
CARACTÉRISTIQUES

VALUES
VALORES
VALEURS

Transport requirements
Requisitos de transporte
Requis de transport

1*40’ HC

FASTMIX 1000



Frumecar in the world

frumecar.com

DistributorAffiliateManufacturing Plant

HEADQUARTER
C/Venezuela P. 17/10 Polígono 
Industrial Oeste 30169 Murcia 
(Spain)

Phone: +34 968 89 00 00
Fax: +34 968 89 07 77
frumecar@frumecar.com

MÉXICO
Av. de las Torres s/n, Col. San 
Sebastián, Teoloyucan Edo. de 
México – C.P. 54786

Phone: (+52) 55 1858 0964 
(+52) 55 1204 0642 
(+52) 593 611 8016
direccion@frumecarmexico.com

MAROC
Ange AV Tan Tan et Rue de Liban 
Résidence Lina nº 1 RES APP nº 20 
90000 Tanger (Marruecos)

Phone: +212 0661244508
Fax: +212 0539941641
asahine@frumecar.com

PANAMÁ
Dorado Mall Primer Piso Local 3
Ciudad de Panamá (Panamá)

Phone: +(507) 6241 5424
jomyjomayra380@hotmail.com

COSTA RICA
200 metros este de la entrada 
principal de Hultec (Terramix)
Bodegas Cofresa, Bodega #1.  
Pozo de Santa Ana.
San José, Costa Rica.

Phone: +(506) 2215 1387

CENTROAMÉRICA
Diagonal 6 10-50 Zona 10 
Interamericanas
World Financial Center Torre Norte, 
Of. 502
Ciudad de Guatemala (Guatemala)

Phone: +(502) 2336-6000
director@frumecar.com

PERÚ
JR. Los Castaños 969 Int.301
Urb. Las Palmeras Dist. De Los 
Olivos. Lima, Perú

Phone: +(519) 54194572
Landline Phone: 014065261
issnel1601@gmail.com

ROMANIA
SC TEHNIBETON SRL Alba Iulia STR. 
B.P.Hasdeu, nº5 Jud. Alba (Romania)

Phone: +40 753 901 823
Fax: +40 753 901 823
nbeleiu@frumecar.com

CHILE
EUROANDINA SpA
Avda. Vespucio 1980 Of. 601-05
Núcleo Vespucio Norte.
CONCHALI - (Santiago)

Phone: +56  2 2887 0128
projas@frumecar.com

AUTHORIZED DEALER

https://frumecar.com/
https://frumecar.com/

